
الحجراتسورة 

Súráh al-Ḥujurāt
(apartments)

Súráh # 49

Verses # 18



Chapter 49  - Súrah al-Ḥujurāt

The surah that criticized as ill-mannered and uncouth those who would stand behind the 

Apartments of the Prophet’s wives and call him forth for discourse with raised voices. It 

takes its name from the word “apartments” (ḥujurāt) in . The surah guides the believers 

on how to behave with proper respect towards their leader, and with mutual respect and 

trust towards each other. It stresses the unity of mankind and God’s intention that people 

should live together in harmony. It criticizes the desert Arabs for their presumptuous 

attitude to their faith and to God.

The surah is also known as: The (Inner) Apartments, The Chambers, The Inner 

Apartments, The Private Quarters, The Private Rooms.

This surah was revealed in Madinah and it has 18 ayaat. It is narrated from the Holy 

Prophet (s.a.w.) that the reward for reciting this surah can be compared to ten times the 

number of believers and disbelievers on Earth.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has narrated that those who recite this surah will be 

counted from among those who visited the Holy Prophet (s.a.w.). Writing this surah and 

keeping it in one’s possession makes the Shaitan run away and acts as a protection in 

times of war and unrest. If a pregnant woman drinks water in which this surah has been 

dissolved, then both herself and her child will remain safe from danger and drinking this 

water also increases breast-milk in a breastfeeding mother.

The Holy Quran: Surah al-Ḥujurāt



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تُ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ َّ ي لل

 
مُوا۟ بيََْْ يدََىِّ آ َّقُوا۟ قَدِّ  ت

 
ۦ ۖ وَآ ِّ ـهِّ وَرَسُولِِّ

يعٌ علَِّيٌ  هَ سََِّ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
هَ ۚ ا ّـَ لل

 
﴾١﴿آ

O you who have faith! Do not venture ahead of Allah and His Apostle, 
and be wary of Allah.

Indeed Allah is all-hearing, all-knowing.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ تكَُُْ فوَْ ي ا۟ آَصْوََٰ ِّ  وَلََ رْفعَُو  لنَّبِّ

 
قَ صَوْتِّ آ

لقَْوْلِّ كَجَهْرِّ 
 
أ ۥ بِّ هَرُوا۟ لَُِ كُُْ لِّبَعْضٍ آَن تَْ تََْ لكُُُْ وَآَنتُْ بعَْضِّ  ـ  لََ بَطَ آَعَْْ

﴾٢تشَْعُرُونَ ﴿
O you who have faith! Do not raise your voices above the voice of the 
Prophet, and do not speak aloud to him as you shout to one another, 

lest your works should fail without your being aware.
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تَُ  ونَ آَصْوََٰ ينَ يغَُضه
ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
هِّ آُو۟ ا ّـَ لل

 
ندَ رَسُولِّ آ ينَ مْ عِّ ِّ لََّّ

 
 ـ ئِّكَ آ َ ل

هُ قلُوُبََُمْ لِّلتَّقْ  ّـَ لل
 
مْتحََنَ آ

 
ْْ آ ِِّرَةٌ وَآَ غْ يٌ ﴿وَى  ۚ لهَُم مَّ ِِّ ﴾٣رٌ عَ

Indeed those who lower their voices in the presence of the Apostle of 
Allah —they are the ones whose hearts Allah has tested for 

Godwariness. For them will be forgiveness and a great reward.
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ن وَرَآ ءِّ  ينَ ينُاَدُونكََ مِّ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
هُُْ لََ ا تِّ آَكْثََُ لحُْجُرََٰ

 
﴾٤ يعَْقِّلوُنَ ﴿آ

Indeed those who call you from behind the apartments, most of them 
do not apply reason.
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وا۟ حَتََّّ  تَْ  ُمْ صَبََُ مْ لكَََنَ خَيْر وَلوَْ آَنََّّ ليَِّْْ
ِ
ُِورٌ رُجَ ا هُ غَ ّـَ لل

 
َّهُمْ ۚ وَآ ا ل

يٌ ﴿ ﴾٥رَّحِّ

Had they been patient until you came out for them, it would have 
been better for them,

and Allah is all-forgiving, all-merciful.
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ن جَ 
ِ
ا۟ ا ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ نبََا ٍ فَ ي قٌۢ بِّ يبُ أ ءَكُُْ فاَسِّ ا۟ آَن تصُِّ َّنوُ  ا تبََي وا۟ قوَْمًۢ

حُوا۟ علََ  مَ  لٍََ فتَُصْبِّ  ـ هَ َ يَْ ﴿بِِّ مِّ  ـدِّ َ ﴾٦ا فعََلتُْْ ن

O you who have faith! If a profligate [person] should bring you some 
news, verify it, lest you should visit [harm] on some people out of 

ignorance, and then become regretful for what you have done.
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للَّ 
 
يكُُْ رَسُولَ آ ا۟ آَنَّ فِّ عْلمَُو 

 
يعُكُُْ فِّ وَآ لَْْمْرِّ ـهِّ ۚ لوَْ يطُِّ

 
نَ آ  كَثِّيٍ مِّ 

هَ حَبَّ  ّـَ لل
 
 ـكِّنَّ آ َ ْ وَل َّ لعََنِّته  ـنَ وَزَي َ يم

ِ
لَْ
 
ليَْكُُُ آ

ِ
ليَْكُُُ نهَُۥ فِّ قلُوُبِّكُُْ وَكَ بَ ا

ِ
هَ ا رَّ

صْيَانَ  لعِّْ
 
ُِسُوقَ وَآ لْ

 
رَ وَآ ِْ لْكُ

 
ِِّ  ۚآ َٰ لرَّ

 
 ـ ئِّكَ هُُُ آ َ ﴾٧دُونَ ﴿ آُو۟ل

Know that the Apostle of Allah is among you. Should he obey you in 
many matters, you would surely suffer. But Allah has endeared faith 

to you and made it appealing in your hearts, and He has made hateful 
to you faithlessness, transgression and disobedience. It is such who 

are the right-minded
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ل
 
هِّ وَنِّعْمَةر ۚ وَآ ّـَ لل

 
نَ آ هُ علَِّيٌ حَكِّيٌ ﴿فضَْلًر مِّ  ّـَ ﴾ ٨ل

—a grace and blessing from Allah,

and Allah is all-knowing, all-wise.
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نِّيَْ آ لمُْؤْمِّ

 
نَ آ َِتاَنِّ مِّ ن طَأ ئِّ

ِ
َ وَا نۢ بغََتْ قْتتََلوُا۟ فأَصَْلِّحُوا۟ ب

ِ
ينََْمَُا ۖ فاَ

تِّ   ـ لُْْخْرَى  فقََ
 
ُمَا علََ آ حْدَىٰ 

ِ
ى حَتََّّ  ا َّتَِّّ تبَْغِّ ل

 
لَ   آَمْرِّ لوُا۟ آ

ِ
ءَ ا ِِّى   تَ

هِّ ۚ ّـَ لل
 
آ

If two groups of the faithful fight one another, make peace between 
them. But if one party of them aggresses against the other, fight the 

one which aggresses until it returns to Allah’s ordinance.
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ن 
ِ
ا۟ فأَ ءَتْ فأَصَْلِّحُوا۟ بيَنََُْ فاَ طُو  لعَْدْلِّ وَآَقْسِّ

 
أ به  ۖمَا بِّ هَ يُُِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
 ا

يَْ ﴿ طِّ لمُْقْسِّ
 
﴾٩آ

Then, if it returns, make peace between them fairly, and do justice. 
Indeed Allah loves the just.
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خْوَةٌ فأَصَْلِّ 
ِ
نوُنَ ا لمُْؤْمِّ

 
َّمَا آ ن
ِ
هَ لعََلَّكُُْ حُوا۟ بيََْْ آَخَوَيْكُُْ ۚا ّـَ لل

 
َّقُوا۟ آ ت

 
وَآ

﴾١٠ترُْحَُْونَ ﴿

The faithful are indeed brothers. Therefore make peace between your 
brothers and be wary of Allah, so that you may receive [His] mercy.
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 َ ينَ ءَامَنوُا۟ لََ ي ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ ن قوَْمٍ عَسَ   ي ا  آَن يكَُونوُا۟ خَيْر سْخَرْ قوَْمٌ مِّ 

ن نِّ سَأ ءٍ عَ  نَْمُْ وَلََ نِّسَأ ءٌ مِّ  ا مِّ  مِّ  نَْنَُّ ۖسَ   آَن يكَُنَّ خَيْر

O you who have faith! Let not any people ridicule another people: it 
may be that they are better than they are; nor let women [ridicule] 

women: it may be that they are better than they are. 
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ُِسَكُُْ وَلََ تَ وَلََ  ا۟ آَن زُو   ـبِّ ۖ بِّ تلَمِّْ لَْْلقَْ
 
أ ُِسُوقُ ناَبزَُوا۟ بِّ لْ

 
سُْْ آ

لِّْ 
 
ئسَْ آ

َّمْ يتَبُْ   ـنِّ ۚ وَمَن ل َ يم
ِ
لَْ
 
 ـ بعَْدَ آ َِّ ل

 
 ـ ئِّكَ هُُُ آ َ ﴾١١لِّمُونَ ﴿ فأَوُ۟ل

And do not defame one another, nor insult one another by [calling] 
nicknames. How evil are profane names subsequent to faith! And 

whoever is not penitent —such are the wrongdoers.
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تنَِّ  ْْ
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ نِّ  ي َِّ ل

 
نَ آ ا مِّ  ثٌْ بُوا۟ كَثِّير

ِ
نِّ  ا َِّ ل

 
نَّ بعَْضَ آ

ِ
 ۖا

 َّ سُوا۟ وَلََ يغَْتَب ب ا ۚوَلََ تَََسَّ عْضُكُُ بعَْضر

O you who have faith! Avoid much suspicion. Indeed some suspicions 
are sins. And do not spy on or backbite one another.
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به  يهِّ مَيْترا فكََرِّهْتُ آَحَدُكُُْ آَن يأَكَُُْ لحَْمَ آَيُُِّ هَ ۚ آَخِّ ّـَ لل
 
َّقُوا۟ آ ت

 
نَّ مُوهُ ۚ وَآ

ِ
ا

يٌ ﴿ ابٌ رَّحِّ هَ توََّ ّـَ لل
 
﴾ ١٢آ

Will any of you love to eat the flesh of his dead brother? You would 
hate it. And be wary of Allah; indeed Allah is all-clement, all-merciful.



 ـ  نََّّ خَلقَْنَ
ِ
لنَّاسُ ا

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ عَ ي َْ ن ذَكَرٍ وَآُنثََ  وَ عُوبًر وَقبََأ ئِّ كُُ مِّ  ُِ كُُْ   ـ َ لَ لنْ

نَّ آَكْرَمَكُُْ عِّ 
ِ
ا۟ ۚ ا نَّ لِّتَعَارَفوُ 

ِ
كُُْ ۚ ا هِّ آَتقَْى  ّـَ لل

 
يٌ ندَ آ هَ علَِّيٌ خَبِّ ّـَ لل

 
آ

﴿١٣ ﴾
O mankind! Indeed We created you from a male and a female, and 
made you nations and tribes that you may identify yourselves with 
one another. Indeed the noblest of you in the sight of Allah is the 
most Godwary among you. Indeed Allah is all-knowing, all-aware.
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َّمْ  لَْْعْرَابُ ءَامَنَّا ۖ قُل ل
 
 ـكِّن قوُلُ قاَلتَِّ آ َ نوُا۟ وَل ا  تؤُْمِّ ا۟ آَسْلمَْناَ وَلمََّ و 

 ـنُ فِّ قلُوُبِّكُُْ ۖ َ يم
ِ
لَْ
 
هَ وَرَسُ يدَْخُلِّ آ ّـَ لل

 
يعُوا۟ آ ن تطُِّ

ِ
نْ وَا ۥ لََ يلَِّتْكُُ مِّ  ولَُِ

هَ غَ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
را ۚ ا يْـ  َِ لِّكُُْ   ـ يٌ ﴿آَعَْْ ﴾١٤ُِورٌ رَّحِّ

The Bedouins say, ‘We have faith.’ Say, ‘You do not have faith yet; 
rather say, “We have embraced Islam,” for faith has not yet entered 
into your hearts. Yet if you obey Allah and His Apostle, He will not 

stint anything of [the reward of] your works. Indeed Allah is all-
forgiving, all-merciful.’
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ينَ ءَامَنُ  ِّ لََّّ
 
نوُنَ آ لمُْؤْمِّ

 
َّمَا آ ن
ِ
ۦ ثَُّ ا ِّ هِّ وَرَسُولِِّ ّـَ لل

 
أ  لمَْ يرَْتََبوُا۟ وا۟ بِّ

ُِسِّ  لِّهِّمْ وَآَن أمَْوََٰ هَدُوا۟ بِّ  ـ َْ هِّ ۚ آُو۟ وَ ّـَ لل
 
يلِّ آ قُ هِّمْ فِّ سَبِّ  ـدِّ لصَّ

 
 ـ ئِّكَ هُُُ آ َ ونَ ل

﴿١٥﴾
The faithful are only those who have attained faith in Allah and His 

Apostle and then have never doubted, and who wage jihād with their 
possessions and their persons in the way of Allah. It is they who are 

the truthful.
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ينِّكُُْ  هَ بِّدِّ ّـَ لل
 
 قُلْ آَتعَُلِّ مُونَ آ

 
هُ يعَْلََُ مَا فِّ آ ّـَ لل

 
تِّ وَمَا فِّ  وَآ وََٰ  ـ مَ لسَّ

ءٍ عَ  هُ بِّكُِّ  شََْ ّـَ لل
 
لَْْرْضِّ ۚ وَآ

 
﴾١٦لِّيٌ ﴿آ

Say, ‘Will you inform Allah about your faith while Allah knows 
whatever there is in the heavens and whatever there is in the earth, 

and Allah has knowledge of all things?’
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 يمَُنهونَ علَيَْكَ آَنْ آَسْلمَُوا۟ ۖ
ِ
هُ قُل لََّ تمَُنهوا۟ علَََّ ا ّـَ لل

 
مَكُُ ۖ بلَِّ آ  ـ سْلَ

 
ِ
قِّ يمَُنه علَيَْكُُْ آَنْ هَدَى كُُْ لِّلًْ  ـدِّ ن كُنتُْ صَ

ِ
 ـنِّ ا َ ﴾١٧يَْ ﴿يم

They count it as a favour to you that they have embraced Islam. Say, 
‘Do not count it as a favour to me your embracing of Islam. Rather it is 

Allah who has done you a favour in that He has guided you to faith, 
should you be truthful.
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مَ  لسَّ
 
هَ يعَْلََُ غيَْبَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هُ ا ّـَ لل

 
لَْْرْضِّ ۚ وَآ

 
تِّ وَآ وََٰ يٌۢ بِّمَا  ـ  بصَِّ
﴾١٨تعَْمَلوُنَ ﴿

Indeed Allah knows the Unseen of the heavens and the earth,

and Allah sees best what you do.’
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


